odlomak iz knjige
Autobiografija jednog jogija

Poglavlje 10: Srećem svog učitelja, Šri Juktešvara

„Vera u Boga može da proizvede svako čudo osim jednog - da se bez učenja prođe na ispitu." Sa odvratnošću sam zaklopio knjigu koju sam bio otvorio u jednom dokonom trenutku. 

„Primer samog pisca pokazuje da njemu vera potpuno nedostaje", razmišljao sam. „Jadnik, sigurno veoma ceni studente koji bubaju do ponoći."

Ocu sam obećao da ću završiti srednju školu. Nisam, međutim, mogao da se pohvalim da sam bio vredan. Proteklih meseci češće sam se nalazio na samotnim mestima duž molova za kupanje u Kalkuti nego u razredu. Susedna zemljišta za kremiranje, posebno stravična noću, jogiji smatraju naročito privlačnim. Onaj koji želi da nađe Besmrtnu Suštinu, ne sme dopustiti da ga omete nekoliko golih lobanja. Na tim sumornim skladištima kostiju jasno se vidi čovekova nemoć. Moja noćna bdenja nisu, dakle, bila radi bubanja.

Nedelja završnih ispita brzo se približavala. Taj period ispitivanja, baš kao i duhovi iz grobnica, izaziva dobro poznati užas. Uprkos tome, bio sam miran. Izazivanjem demona iskopavao sam ynanje koje se ne može naći u školskim učionicama. Nedostajala mi je, međutim, veština Svamija Pranabanande, koji je mogao da se istovremeno pojavi na dva različita mesta. Moja dilema oko obrazovanja bila je u potpunosti stvar Beskrajne Dovitljivosti. Tako sam razmišljao, iako je mnogima to izgledalo nerazumno. Posvećenikova iracionalnost potiče od hiljadu neobjašnjvih Božijih intervencija onda kada se nađemo u nevolji.

„Zdravo, Mukunda! Ovih dana te retko viđam", zaustavio me je drug iz razreda jednog popodneva na Gurpar putu. 

„Zdravo, Nantu! Izgleda da me je to što sam u školi bio nevidljiv dovelo u vrlo nezgodan položaj." Ohrabren njegovim prijateljskim pogledom dao sam sebi oduška. 

Nantu, koji je bio briljantan učenik, srdačno se nasmejao. Moj usud je imao i komičnu stranu. 

„Nespreman si, dakle, za završni ispit! Pretpostavljam da je na meni da ti pomognem!"

Te jednostavne reči prenele su mojim ušima božansko obećanje, pa sam pun nade krenuo kući svog prijatelja. On mi je ljubazno skicirao rečenja različitih problema koje je smatrao da će ih naši učitelji postaviti. 

„Ta pitanja su mamac na koji će se mnogi lakoverni dečaci uhvatiti u ispitnoj mišolovci. Zapamti moje odgovore, pa ćeš se izvući čitav."

Kada sam odlazio, noć je već bila poodmakla. Pucao sam od novostečenog znanja. Pobožno sam se molio da mi za sledećih nekoliko presudnih dana ostane u glavi. Nantu me je poučio raznim predmetima, ali je u žurbi zaboravio sanskrit. Žarko sam podsećao Boga na taj propust. 

Sledećeg jutra, pošao sam u šetnju usisavajući svoje novo znanje ritmom elastičnih koraka. Prolazeći prečicom kroz smetlište na jednom uglu, ugledao sam nekoliko razbacanih odštampanih listova. Pobedonosno ih sakupih - u ruci su mi bili sanskritski stihovi! Potražih jednog pandita da mi pomogne u mom mucavom tumačenju. Njegov snažni glas ispunio je prostor glatkom, medenom lepotom drevnog jezika.

„Ove izuzetne strofe nikako ti ne mogu pomoći na ispitu iz sanskrita." Učenjak ih je skeptično odbacio. 

Ali, poznavanje baš te određene pesme omogućilo mi je da sledećeg dana položim ispit. Zahvaljujući umešnoj Nantuovoj pomoći, postigao sam minimalnu prolaznu ocenu i u ostalim predmetima.

Otac je bio zadovoljan što sam održao reč i završio srednju školu. Požurio sam da se zahvalim Gospodu, jer sam u svom susretu s Nantuom, kao i u tome što sam neuobičajenim putem prožao smetlištem, video njegovo vođstvo. Razigrano je iscenirao tu dvostruku spasilačku akciju da bi mi pravovremeno pomogao. 

Opet mi je došla u ruke odbačena knjiga, čiji je autor poricao da Bog predsedava u ispitnim dvoranama. Nisam moga da se suzdržim, a da se ne nasmejem nad sopstvenim nemim komentarom: "Tog momka bi samo još više zbunilo kad bih mu rekao kako je božanska meditacija među leđevima prečica do srednjoškolske diplome."

U svom novostečenom dostojanstvu, sada sam već otvoreno planirao da odem od kuće. Zajedno sa svojim mladim prijateljem, Đitendrom Mazumdarom, odlučio sam da se pridružim jednom ašramu u Benaresu i podvrgnem se njegovoj duhovnoj disciplini. Ali, jednog jutra, kada sam pomislio da moram da se odvojim od oca, braće i sestara, obuzela me je velika tuga. Posle majčine smrti, zavoleo sam svoja dva mlađa brata, Senandu i Bišnua i Tomu, svoju najmlađu sestru. Odjurio sam u svoje skrovište, malo potkrovlje koje je bilo svedok tolikih prizora u mojoj burnoj sadani. Posle dvosatne bujice suza, osećao sam se sasvim drugačije, kao očišćen nekim alhemijskim postupkom. Vezanosti je nestalo. Moja odluka da tražim Boga kao prijatelja nad prijateljima postala je neopoziva.

Otac je bio ucveljen kada sam izašao pred njega da ga zamolim za blagoslov. "Još jedanput te molim da me ne ostavljaš, a ni svoju tužnu braću i sestre."

„Poštovani oče, kako da izrazim koliko te volim? Ali još, više volim svoga nebeskog Oca koji mi je podario tako savršenog oca na zemlji. Pusti me da odem da bih jednog dana mogao da se vratim sa većim božanskim znanjem."

Otac je nerado pristao, pa sam krenuo da se pridružim Đitendri koji je već bio u ašramu u Benaresu. Kad sam stigao, mladi vrhovni svami Đananda srdačno me je pozdravio. Visok i mršav, zamišljenog izraza lica, ostavio je na mene prijatan utisak. Njegovo lepo lice izražavalo je budoliku pribranost. 

Bio sam zadovoljan što moj novi dom ima potkrovlje, pa sam tamo provodio rane jutarnje sate. Pripadnici ašrama koji su malo znali o praksi meditacije, smatrali su da bi trebalo da sve svoje vreme posvetim organizacionim dužnostima. Hvalili su moj popodnevni rad u ašramskoj kancelariji. 

„Nemoj pokušavati da uhvatiš Boga prerano!" Ruganje jednog od mojih drugova propratiolo je jedan od mojih prvih odlazaka u potkrovlje. Pošao sam Đanandi, koji je nešto radio u maloj susednoj sobi s pogledom na Gang. 

„Svamiđi, ne razumem šta se ovde od mene traži. Ja tražim direktnu percepciju Boga. Bez njega, ne mogu se zadovoljiti ni rodbinskim vezama, ni verom, ni dobrim delima."

Duhovnik u narandžastoj haljini ljubazno me je potapšao po ramenu. Glumeći da me grdi, opomenuo je nekoliko učenika koji su stajali u blizini. "Ne dirajte Mukundu. On će se već naučiti na naš način života." 

Učtivo sam sakrio svoju sumnju. Učenici su napustili sobu slabo se obazirući na ukor. Đananda je teo još nešto da mi kaže. 

„Vidim, Mukunda da ti otac redovno šalje novac. Molim te da mu ga vratiš. Ovde ti nije potreban. Drugi propis za tvoju disciplinu odnosi se na hranu. Čak i kad osetiš glad, nemoj o tome da govoriš."

Da li mi se izgladnelost videla u očima, ne znam. Ali, da sam gladan, isuviše sam dobro znao. Čvrsto utvrđeno vreme prvog obroka u ašramu bilo je podne. Kod kuće sam bio navikao na bogat doručak u devet sati. 

Taj razmak od tri sata mi je svakog dana postajao sve nepodnošljiviji. Prošle su one godine u Kalkuti kad sam mogao da izgrdim kuvara zbog zakašnjenja od desetak minuta. Sada sam pokušavao da kontrolišem svoj apetit. Postio sam dvadeset i četiri sata. Sledećeg dana sam sa udvostručenim žarom iščekivao podne. 
„Đanandin voz kasni. Nećemo ništa jesti dok on ne stigne.“ Tu poražavajuću novost doneo mi je Đitendra. U znak dobrodošlice svamiju, koji je odsustvovao dve nedelje, bile su pripremljene mnogobrojne poslastice. Vazduh je bio ispunjen mirisima koji su silno otvarali apetit. Pošto se nije nudilo ništa drugo, šta sam drugo mogao da progutam osim svog ponosa zbog jučerašnjeg posta?

„Gospode, ubrzaj taj voz!“ Đanandina zabrana, koja mi je zapovedala da ćutim u pogledu osećanja gladi, teško da se mogla odnositi i na Nebeskog Staratelja.

Ali, Božija pažnja bila je usmerena drugde. Sati su sporo prolazili. Spuštao se mrak kad se naš vođa pojavio na vratima. Moj pozdrav je bio sušta radost. 

„Đanandađi će se okupati i meditirati pre nego što poslužimo jelo.“ Ptica zloslutnica opet je bio Đitendra. 

Bio sam blizu da izgubim svest. Moj mladi želudac, nenaviknut na lišavanje, protestovao je sa nagrizajućom silinom. Slike žrtava gladi koje sam nekad video promicale su mi pred očima kao utvare. 

„Sledeća smrt od gladi u Benaresu dogodiće se neposredno u ovom ašramu,“ pomislio sam. Kobni udes otklonjen je u devet sati. Poziv na ambrozijsku gozbu. U mom sećanju ovo veče živeće kao jedan od savršenih trenutaka mog života. 

Intenzivna zaokupljenost hranom nije me sprečila da primetim kako Đananda obeduje sasvim odsutnog duha. Očigledno je bio daleko iznad mojih grubih uživanja. 

„Zar niste bili gladni, svamiđi?“ Srećno prežderan, našao sam se sam s vođom u njegovoj radnoj sobi. 

„Oh, jesam“, odgovori mi on. „Ova poslednja četiri dana proveo sam bez jela i pića.“

„Mukunda, ja nikad ne jedem u vozu koji je pun raznorodnih vibracija svetovnih ljudi. Strogo se pridržavam šastričkih pravila svog reda.

„Na umu su mi neki organizacioni problemi. Večeras nisam obraćao pažnju na jelo. Čemu žurba? Sutra ću se postarati da pojedem pristojan obrok.“ Veselo se nasmejao. 

Stid se širio u meni poput gušenja. Ali, nisam mogao lako zaboraviti protekli dan svojih muka, pa sam se usudio da postavim još jedno pitanje. 

„Zbunjen sam vašim uputstvima, svamiđi. Pretpostavimo da nikada ne tražim hranu i da mi je niko ne da. Umro bih od gladi.“

„Umri, dakle!“ Taj alarmantni savet presekao je vazduh. „Umri, ako moraš, Mukunda! Ali nikad nemoj da prihvatiš da živiš od hrane, a ne od Boga. Onaj koji je stvorio svaki oblik hrane, onaj koji je čoveka obdario apetitom, neizbežno će se pobrinuti da njegov poklonik bvude zbrinut. Nemoj da zamišljaš da te hrani pirinač, ni da te podržava novac ili ljudi. Da li bi ti oni mogli pomoći kad bi ti Gospod uskratio životni dah? Oni su samo njegovi instrumenti. Da li se hrana u želucu vari tvojom umešnošću? Upotrebi mač rasuđivanja, Mukunda! Preseci lance posredništva i pravilno spoznaj Jedinstveni Uzrok!“

Osetio sam kako njegove oštre reči prodiru duboko u srž mog bića. Nestala je prastara varka kojom telesni zahtevi nadmudruju dušu. Na licu mesta sam okusio svedovoljnost Duha. U koliko samo stranih gradova, u mom kasnijem životu neprekidnih putovanja, je bilo prilike da primenim tu lekciju naučenu u ašramu u Benaresu!
Jedino blago koje sam bio doneo iz Kalkute bila je sadhuova srebrna amajlija koju mi je ostavila majka. Čuvao sam je godinama i sad sam je brižljivo sakrio u svojoj ašramskoj sobici. Čuvao sam je godinama i sad sam je brižljivo sakrio u svojoj ašramskoj sobici. Da bi se opet obradovao svedočenju talismana, jednog jutra sam otvorio zaključanu kutiju. Zapečaćeni omot bio je nedirnut, ali gle, amajlije nije bilo. Tužno sam pocepao omot da se do kraja uverim. U skladu sa sadhuovim proročanstvom, nestala je u etru odakle ju je on i dozvao. 

Moji odnosi sa Đanandinim sledbenicima neprestano su se pogoršavali. Moja odlučna uzdržanost odbijala je i vređala članove kućanstva. To što sam se strogo pridržavao meditacije na Ideal zbog koga sam napustio dom i sve svetovne ambicije, izazivalo je površnu kritiku sa svih strana. 
Razdiran duhovnim mukama, jednog jutra otišao sam u potkrovlje odlučivši se da molim sve dok mi odgovor ne bude milostivo udeljen. 

„Milostiva Majko Svemira, ili me Ti Sama poučavaj pomoću vizija, ili pomoću gurua koga pošalješ!“

Sati su prolazili, a na moje jecajima propraćene molbe nije bilo odgovora. Iznenada osetih kako sam čak i telesn uzdignut u neku neograničenu sferu. 

„Tvoj učitelj danas dolazi!“ Božanski ženski glas dođe odasvud i niotkuda.  U tom času, moj natprirodni dođivljaj je bio prekinut pozivom s tačno određenog mesta. Mladi sveštenik s nadimkom Habu zvao me je iz kuhinje u prizemlju. 

„Dosta je bilo meditacije, Mukunda! Potreban si nam zbog posla.“

U nekom drugačijem trenutku , možda bih reagovao nestrpljivo, ali sada sam obrisao lice oteklo od suza i pitomo poslušao. Habu i ja smo krenuli na udaljenu pijacu u bengalskoj četvrti Benaresa.  Nemilosrdno indijsko sunce nije još dostiglo zenit dok smo kupovali po bazarima. Gurali smo se kroz šaroliku vrevu domaćica, vodiča, svestnika, jednostavno obučenih udovica, dostojanstvenih bramina i svuda prisutnih svetih krava. Dok smo prolazili pored neke neugledne uličice, okrenuo sam glavu da pogledam uski prolaz. 

Hristoliki čovek u oker odeždi svamija stajao je nepokretno na kraju uličice. Odmah mi se učinilo da ga odavno poznajem. Nekoliko trenutaka žudno sam zurio u njega. Zatim me obuze sumnja. 

„Tog lutajućeg monaha zamenio se s nekim koga poznaješ“, pomislio sam u sebi. „Kreni dalje, sanjaru.“

Kroz desetak minuta osetio sam u nogama olovnu težinu. Kao da su od kamena, nisu htele da se pokrenu. S mukom sam se okrenuo: noge su mi opet postale normalne. Okrenuo sam se u suprotnom pravcu: opet me je pritisnula neobična težina. 

„Taj svetac me magnetski privlači sebi!“ Sa tom mišlju, utrapio sam sve svoje pakete Habuu u  naručje. On je zaprepašćeno gledao ćudljivo ponašanje mojih nogu, pa je sad prsnuo u smeh.

„Šta ti je? Jesi li poludeo?“

Moja burna osećanja sprečila su me da mu odgovorim. Odjurio sam ćutke.

Kao na krilima, istim putem sam se vratio do uske uličice. Hitar pogled otkrio mi je spokojni lik koji je postojano gledao u mom pravcu. Nekoliko nestrpljivih koraka, i bio sam do njegovih nogu.

„Gurudeva!“ Božansko lice bilo je lice koje sam gledao u hiljadama vizija. Iste spokojne oči na lavovskoj glavi šiljate brade i bujnih uvojaka često su provirivale kroz tamu mojih noćnih sanjarija i obećavale mi nešto što nisam potpuno razumeo. 

„O, dete moje, konačno si mi došao!“ Moj guru nije prestajao da ponavlja te reči na bengalskom jeziku, a glas mu je podrhtavao od radosti. 

„Kolike sam te godine čekao!“ Uronili smo u jedinstvo tišine, jer su reči izgledale krajnje suvišne. U tom bezvučnom pojanju rečitost je tekla iz učiteljevog u učenikovo srce. Antenom neoborivog uvida osetio sam da moj guru poznaje Boga i da će me njemu odvesti. Veo ovog života rasplinuo se u blagoj zori uspomena pre rođenja. Dramatičan trenutak! U njemu se smenjuju prizori iz prošlosti, sadašnjosti i budućnosti. Ovo nije prvo sunce koje me je ugledalo kraj tih svetih stopala. 

Moj guru me je poveo za ruku do stana u Rana Mahal četvrti grada. Njegova atletska figura čvrsto je koračala. Visok, usprevan, i u to vreme star oko pedeset i pet godina, bio je aktivan i energičan kao mladić. Njegove tamne uči bile su velike, lepe i nepomućeno mudre. Blago kovrdžava kosa umekšavala je upadljivo snažno lice. Snaga se tanano mešala s blagošću. Kad smo izašli na kameni balkon koji je gledao na Gang, on mi s ljubavlju reče:

„Daću ti sve svoje ašrame i sve što posedujem.“

„Gospodine, došao sam zbog mudrosti i kontakta sa Bogom. To je vaše blago na koje ciljam.“

Brzi indijski sumrak spustio je polovinu svoje zavese pre nogo što je moj učitelj ponovo progovorio. Oči su mu bile nedokučivo blage:

„Dajem ti svoju bezuslovnu ljubav.“

Dragocene reči! Prošlo je četvrt veka pre nego što sam dobio drugi verbalni dokaz njegove ljubavi. Žarka osećanja teško su mu prelazila preko usana. Njegovom okeanskom srcu bila je primerena ćutnja. 

„Hoćeš li i ti mene voleti isto tako bezuslovno?“ Gledao me je s detinjim poverenjem.

„Večno ću te voleti, Gurudeva!“

„Uobičajena ljubav je sebična, mračno ukorenjena u željama i zadovoljstvima. Božanska ljubav nema uslova, nema granica, nema promene. Od njenog preobražujućeg dodira ljudsko srce zauvek prestaje da krvari.“ Zatim je ponizno dodao: „Ako ikada vidiš da sam pao iz stanja Bogospoznaje, molim te, obećaj mi da ćeš mi staviti glavu u krilo i pomoći mi da se vratim Kosmičkom Ljubljenom koga obojica obožavamo.“

Čim se spustila tama, ustao je i odveo me u jednu od unutrašnjih soba. Dok smo jeli mango i slatkiše od badema, nenametljivo je u razgovor utkivao prisno poznavanje moje prirode. Dubina njegove mudrosti i njegova prirodna poniznost bile su u savršenom skladu i to me je ispunjavalo velikim poštovanjem. 

„Ne tuguj za svojom amajlijom. Ona je ispunila svoju svrhu.“ Poput božanskog ogledala moj guru je uhvatio odraz celog mog života. 

„Živa stvarnost tvog prisustva, učitelju, jeste radost koja prevazilazi sve simbole.“

„Vreme je za promenu, tim pre što si u ašramu nesrećan.“

Nisam bio rekao ništa što bi se odnosilo na moj život, a sada je to izgledalo suvišno. Iz njegovo prirodnog držanja bez uzbuđenja, zaključio sam da ne želi nikakve začuđene povike zbog svoje vidovitosti.

„Trebalo bi da se vratiš u Kalkutu. Zašto da tvoji rođaci budu isključeni iz tvoje ljubavi prema čovečanstvu?“

Njegov predlog me je zbunio. Moja porodica je predviđala moj povratak, iako nisam odgovarao na mnogobrojne molbe koje su stizale u njihovim pismima. 

„Pustite ptičicu neka malo leti metafizičkim nebom“, rekao je Ananta. „Kad joj se od teške atmosfere umore krila, videćemo je kako se spušta na našu kuću, sklapa krila i ponizno počiva u našem porodičnom gnezdu.“ To obeshrabrujuće poređenje bilo mi je u živom sećanju, pa sam zato bio čvrsto odlučio da se nikako ne „spuštam“ u pravu Kalkute.

„Neću se vratiti kući, gospodine. Ali tebe ću slediti kud god budeš išao. Molim te, daj mi svoju adresu.“

„Svami Šri Juktešvar Giri. Moj glavni ašram je u Seramporeu u ulici Gat Rai. Ove sam samo nekoliko dana u poseti kod majke.“

Čudio sam se zamršenoj igri koju Bog igra sa svojim posvećenicima. Serampore je jedva osamnaest kilometara udaljen od Kalkute, ali tamo nikad nisam video svog gurua. Da bismo se sreli, morali smo da putujemo do drevnog grada Benaresa posvećenog uspomenama na Lahirija Mahasaju. Ovo tlo blagoslovila su stopala Bude, Šankaračarje i mnogih drugih jogija-mesija.

„Vratićeš mi se za četiri nedelje.“ Šri Juktešvarov glas je prvi put zazvučao strogo. „Sada kad sam ti izjavio svoju večnu ljubav i pokazao ti koliko sam srećan što sam te pronašao, uzimaš sebi za pravo da se ne obazireš na moju molbu. Kada se sledeći put sretnemo, moraćeš ponovo da probudiš moje interesovanje. Neću te lako primiti za učenika. Mojoj strogoj obuci moraš da se potpuno predaš, sa poslušnošću.“

Tvrdoglavo sam ćutao. Moj guru je prozirao u čemu je teškoća.

„Misliš da će ti se rodbina smejati?“

„Neću se vratiti.“

„Vratićeš se za trideset dana.“

„Nikad.“ Ne izgladivši napetost izazavanu mojim odupiranjem, s poštovanjem sam se poklonio pred njegovim stopalima i otišao. Hodajući kroz mračnu noć prema ašramu, pitao sam se zašto se čudesni sastanak završio tako neskladnim tonom. Terazije maje koje svaku radost uravnotežuju bolom! Moje mlado srce nije još bilo dovoljno plastično da bi se prepustilo preobražavajućim prstima mog gurua. 

Sledećeg jutra sam primetio kako je među članovima ašrama poraslo neprijateljsko raspoloženje prema meni. Zagorčavali su mi dane neprestanim grubostima. Prošle su tri nedelje. Onda je Đananda otputovao na neku konferenciju u Bombaju. Haos se sručio na moju nesretnu glavu. 

„Mukunda je parazit koji uživa u gostoprimstvu ašrama, a ništa ne daje za uzvrat.“ Kad sam čuo tu primedbu, po prvi put sam zažalio đto sam poslušao Đanandin zahtev i vratio novac ocu. Teška srca potražio sam svoj jedinog prijatelja Đitendru. 

„Odlazim. Molim te, prenesi Đanandađiju, kad se vrati, izraze mog poštovanja i žaljenja što se sve tako dogodilo.“

„I ja odlazim. Moji pokušaji da meditiram nisu bili ništa bolje primljeni nego tvoji“, odgovorio mi je Đitendra odlučno.

„Upoznao sam jednog hristolikog sveca. Hajde da ga posetimo u Seramporeu!“

I tako se ptičica spremila da „sleti“ opasno blizu Kalkute.
